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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Целью освоения дисциплины «Русский язык и культура речи» является формирование

1.2 современной языковой личности, развитие коммуникативной компетенции студента

1.3 посредством повышения уровня практического владения современным русским

1.4 литературным языком в разных сферах его функционирования в письменной и устной

1.5 разновидностях

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.02

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Учебная практика: ознакомительная практика

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Учебная практика: учебная проектная практика

2.2.2 Основы теории перевода

2.2.3 Производственная практика: педагогическая практика

2.2.4 Интерпретация художественного текста на английском языке

2.2.5 Интерпретация художественного текста на немецком языке

2.2.6 Производственная практика: преддипломная практика

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-3: Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в команде

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Планируемые результаты обучения (показатели освоения индикаторов компетенций)

УК-3.1: Знает: особенности принятия совместных решений в команде и условий сотрудничества при их реализации,

командные роли и закономерности поведения членов команды, их реализующих

Знать:

Минимальный необходимый уровень знаний особенности принятия совместных решений в команде и условий

сотрудничества при их реализации, командные роли и закономерности поведения членов команды, их реализующих

Уровень знаний особенности принятия совместных решений в команде и условий сотрудничества при их реализации,

командные роли и закономерности поведения членов команды, их реализующих в объёме, соответствующем программе

подготовки, допущено несколько негрубых ошибок

Уровень знаний особенности принятия совместных решений в команде и условий сотрудничества при их реализации,

командные роли и закономерности поведения членов команды, их реализующих в объёме, соответствующем программе

подготовки, без ошибок

УК-3.2: Умеет: осуществлять обмен информацией, знаниями и опытом с членами команды; оценивать идеи других

членов команды для достижения поставленной цели; анализировать возможные последствия личных действий и

планировать свои действия для достижения заданного результата

Уметь:

Продемонстрированы основные умения осуществлять обмен информацией, знаниями и опытом с членами команды;

оценивать идеи других членов команды для достижения поставленной цели; анализировать возможные последствия

личных действий и планировать свои действия для достижения заданного результата, решены типовые задачи с негрубыми

ошибками, выполнены все задания, но не в полном объёме

Продемонстрированы все основные умения осуществлять обмен информацией, знаниями и опытом с членами команды;

оценивать идеи других членов команды для достижения поставленной цели; анализировать возможные последствия

личных действий и планировать свои действия для достижения заданного результата, решены все основные задачи с

негрубыми ошибками, выполнены все задания в полном объёме, но некоторые с недочётами

Продемонстрированы все основные умения осуществлять обмен информацией, знаниями и опытом с членами команды;

оценивать идеи других членов команды для достижения поставленной цели; анализировать возможные последствия

личных действий и планировать свои действия для достижения заданного результата, решены все основные задачи с

отдельными несущественными недочётами, выполнены все задания в полном объёме

УК-3.3: Владеет: нормами и правилами командной работы; готовностью нести личную ответственность за общий

результат

Владеть:

Имеется минимальный набор навыков использования норм и правил командной работы; готовность нести личную

ответственность за общий результат с негрубыми ошибками и некоторыми недочётами
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Продемонстрированы базовые навыки использования норм и правил командной работы; готовность нести личную

ответственность за общий результат с некоторыми недочётами

Продемонстрированы навыки использования норм и правил командной работы; готовность нести личную ответственность

за общий результат без ошибок и недочётов

УК-4.1: Знает: основы устной деловой коммуникации и деловой переписки на государственном языке РФ и

иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных и неофициальных писем и социокультурных

различий в формате корреспонденции

Знать:

Минимальный необходимый уровень знаний основ устной деловой коммуникации и деловой переписки на

государственном языке РФ и иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных и неофициальных писем

и социокультурных различий в формате корреспонденции

Уровень знаний основных методик основ устной деловой коммуникации и деловой переписки на государственном языке

РФ и иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных и неофициальных писем и социокультурных

различий в формате корреспонденции в объёме, соответствующем программе подготовки, допущено несколько негрубых

ошибок

Уровень знаний основных методик основ устной деловой коммуникации и деловой переписки на государственном языке

РФ и иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных и неофициальных писем и социокультурных

различий в формате корреспонденции в объёме, соответствующем программе подготовки, без ошибок

УК-4.2: Умеет: адаптировать речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям делового взаимодействия, в том

числе, в публичных выступлениях; выполнять перевод профессиональных деловых текстов с иностранного языка

на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный

Уметь:

Продемонстрированы основные умения адаптировать речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям делового

взаимодействия, в том числе, в публичных выступлениях; выполнять перевод профессиональных деловых текстов с

иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный, решены типовые задачи

с негрубыми ошибками, выполнены все задания, но не в полном объёме

Продемонстрированы все основные умения адаптировать речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям делового

взаимодействия, в том числе, в публичных выступлениях; выполнять перевод профессиональных деловых текстов с

иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный, решены все основные

задачи с негрубыми ошибками, выполнены все задания в полном объёме, но некоторые с недочётами

Продемонстрированы все основные умения адаптировать речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям делового

взаимодействия, в том числе, в публичных выступлениях; выполнять перевод профессиональных деловых текстов с

иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный, решены все основные

задачи с отдельными несущественными недочётами, выполнены все задания в полном объёме

УК-4.3: Владеет: нормами и правилами делового общения в устной и письменной формах; жестовой речью и

основами сурдоперевода

Владеть:

Имеется минимальный набор навыков использования норм и правил делового общения в устной и письменной формах;

жестовой речью и основами сурдоперевода с негрубыми ошибками и некоторыми недочётами

Продемонстрированы базовые навыки использования норм и правил делового общения в устной и письменной формах;

жестовой речью и основами сурдоперевода с некоторыми недочётами

Продемонстрированы навыки использования норм и правил делового общения в устной и письменной формах; жестовой

речью и основами сурдоперевода без ошибок и недочётов

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен

3.1 Знать:

Минимальный необходимый уровень знаний особенности принятия совместных решений в команде и условий

сотрудничества при их реализации, командные роли и закономерности поведения членов команды, их реализующих

Минимальный необходимый уровень знаний основ устной деловой коммуникации и деловой переписки на

государственном языке РФ и иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных и неофициальных писем

и социокультурных различий в формате корреспонденции

3.2 Уметь:

Продемонстрированы основные умения осуществлять обмен информацией, знаниями и опытом с членами команды;

оценивать идеи других членов команды для достижения поставленной цели; анализировать возможные последствия

личных действий и планировать свои действия для достижения заданного результата, решены типовые задачи с негрубыми

ошибками, выполнены все задания, но не в полном объёме
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Продемонстрированы основные умения адаптировать речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям делового

взаимодействия, в том числе, в публичных выступлениях; выполнять перевод профессиональных деловых текстов с

иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный, решены типовые задачи

с негрубыми ошибками, выполнены все задания, но не в полном объёме

3.3 Владеть:

Имеется минимальный набор навыков использования норм и правил командной работы; готовность нести личную

ответственность за общий результат с негрубыми ошибками и некоторыми недочётами

Имеется минимальный набор навыков использования норм и правил делового общения в устной и письменной формах;

жестовой речью и основами сурдоперевода с негрубыми ошибками и некоторыми недочётами


